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I .  INTRODUCCION

#

"Hoy mis padres han dec idido  v o l v e r  d ef in it iv a m e nte  a C h i l e ,  lo que para e l l o s  

s i g n i f i c a  “ Retorn o",  s i g n i f i c a  para mí " e x i l i o " .

Esta frase ( t r a d u c i d a  del idioma h o la n d é s ) ,  fue e x tr a í d a  del " D i a r i o  de Vida" 

de una adolescente de 15 años, e x i l i a d a  en Holanda,  país al cual l le g ó  con sus pa

dres cuando te n ía  cuatro años de edad. Quizás sea esta una de las I lu s t r a c io n e s  que 

r e f l e j a n  con más n i t i d e z  el  doble drama v i v i d o  por miles de niños que debieron aban- 

donar obligadamente el  país ju n t o  a su f a m i l i a  en ca l id ad  de " e x i l i a d o s " ;  t rag ed ia  

que comenzó un 11 de septiembre de 1973.

Se habla de doble drama, ya que es ta  In fan cia  debe, al cabo de unos años, aban

donar el  país de e x i l i o  y  v o l v e r  en ca l id ad  de " r e t o m a d a "  a su país de o r i g e n ,  en 

el  cual vergonzosamente después de una década, continúa el  mismo Gobierno M i l i t a r  . . .

La Fundación PIDEE, cumpliendo sus o b j e t i v o s  fundamentales, los cuales son pre¿ 

t a r  A s i s t e n c i a l i  dad a los Menores y Adolescentes v íct im as  de la  re pres ió n ,  creó en 

1985 un Equipo Especial  de A s is t e n c ia  al menor r e to m a d o ,  para propo rcio n ar le  toda 

la gama a s i s t e n c i a l  con la que cuenta dicha Fundación a t ra vés de sus Programas de 

Salud Mental ,  Salud F í s i c a ,  Area Pedagógica, Psicopedagóglca y T a l l e r e s  Cole ct ivos  

de Creación y Recreación.

Una de las tareas de este Equipo R e to m o - P ID E E , fue la de elaboración  de una eri 

cuesta para ser  a p l ic a d a  a los menores retomad os y  a su Grupo F a m i l i a r .

Los o b je t i v o s  de esta  encuesta fueron:



a) Te ne r una mejor comprensión y v isu a l  izac lón  de la Problemática e x l l l o - r e t o ^ r

no en los menores v íc t im a s  de este t i p o  de re presión.

b) A n a l i z a r  los re s u lta do s ,  para así  poder e s t u d ia r  y e la b o r a r  pautas que permj_
• *

tan proporcionar a los menores retomados de acuerdo a sus necesidades y a 

las p o s ib i l id a d e s  de la  Fundación, toda la a s i s t e n c i a l ( d a d  y o r ie n ta c ió n  po

s i b l e ,  ya sea in d iv i d u a l  o c o l e c t i v a .

c) Informar a los chilenos en el  e x i l i o  y a los Organismos S o l i d a r i o s  tanto  en

C h i l e  como en el  e x t e r i o r ,  sobre las v iven cias  de los menores y las d i f i c u l 

tades que e l l o s  han tenido que e n f re n t a r  en su " r e t o r n o " .

d) Agregar a la enorme l i s t a  de las v io la c io n e s  de los Derechos Humanos en C h i l e ,

es ta  problemática déspiadada del d e s t i e r r o  que azotó con fuerza a los h i j o s  de 

compatriotas dañándolos con el  des arraigo.

• •

El presente es tu d io  es tá  basado en los resultados de dicha encuesta,  la  cual se 

a p l ic ó  a un numero t o ta l  de kS menores reto m ados.

Los c r i t e r i o s  de selec ción u t i l i z a d o s  para la ap l ic a c ió n  de la encuesta,  es tuvie 

ron relacionados solamente con la condición de menores retornados del e x i l i o  y atend¿ 

dos en la Fundación; no hubo o t r a  ex ig e ncia  al respecto,  de' ahí las d i f e re n te s  cara£ 

t e r í s t i c a s  in d iv i d u a l e s  de los menores, las cuales se dan a conocer en este E s tu d io ,  

a t ra vés de las Ta blas  an al izadas  en el  Punto I I I  (Resultados C u a n t i t a t i v o s :  Edad de

los menores al s a l i r  al e x i l i o ,  edad a c t u a l ,  país de procedencia,  Idiomas hablados y 

composición del grupo f a m i l i a r ) .

"He preguntaron no más, . . .  más bien dicho me comunicaron . . .  Yo no sentí  pena 

ni ra b i a ,  só lo  o b l i g a c i ó n " .  Esta fue la  respuesta que entregó un menor de 9 años, r£ 

tornado de México, cuando l a te n t r e v is t a d o r a  le co nsultó sobre su p a r t i c i p a c i ó n  en la 

decisión de la f a m i l i a  de v o l v e r .

I I .  MATERIAL Y METODOS

La encuesta a los Menores Retomados y su grupo f a m i l i a r ,  fue elaborada por la 

S e c r e t a r ia  E j e c u t i v a  de la  Fundación,  y la  ps icologa encargada del Programa At ención-  

Retorno.

Para la  confección del c u e s t i o n a r i o ,  las p r o fe sio na les  tomaron en cuenta los fa£



tores  p s ¡ c o - s o c i a l e s  que engloban la problemática del grupo f a m i l i a r  retornado,  las 

v iven cia s  posib les  del e x i l i o ,  las e x pecta ti vas  con respecto al re torno  y la  v i s i ó n  

de los niños en cuanto a imágenes, recuerdos y fa nta sí as  del "p aís  de sus padres".

La encuesta está  d i v i d i d a  en t re s  part es :

La Primera parte corresponde a la re co p ilac ió n  de los datos f a m i l ia re s  de los

retornados.

La Segunda parte está destinada a los adultos que componen el  grupo f a m i l i a r .

En general estos son los padres de los menores. En esta parte  se recopilan  los da

tos referentes  al e x i l i o  y al retorno.  Por t r a t a r s e  en su mayoría de v iv e n cia s  emo

c io n a l e s ,  debe ser contestada en forma in d iv id u a l  por cada Integrante del grupo fam_i_

I j  ar .

La T e rc e ra  parte está destinada a los menores y es ésta ú l t im a la que se ha an¿

1 izado en el  presente e s t u d io .

Ta nto  la Primera como la Segunda pa rte  de la encuesta,  se han u t i  1 Izado solame£ 

te a manera de re fe re nc ia  y de ubicación del menor retornado en el  contexto de su 

grupo fa ml1 l a r .

Método

La a p l ic a c i ó n  de la encuesta estuvo en un comienzo a cargo de la S e c r e t a r la  E j £  

c u t i v a  y de la  Ps ic ólog a.  Posteriormente continuaron con esta  tarea las Asistentes 

So cia les  encargadas del Equipo Retorno. Una de e l l a s  es la responsable del a n á l i s is  

de los resultados de la a p l ic a c ió n  y de la redacción f i n a l  de este Documento.

La encuesta se a p l ic ó  al grupo f a m i l i a r  y a los menores en la sede de la Fund^

c ió n .  Para este efe cto  se c i t ó  a las f a m i l ia s  y se e x p l i c ó  el o b j e t i v o  de la  encue¿

t a ,  dejando a l i b r e  voluntad el  deseo o no de p a r t i c i p a r .  Salvo excepciones,  la ma 

y o r í a  de las f a m i l ia s  pres tó  con mucho entusiasmo su co la bo ració n.

A las encuestas aplic ad as  por la As is ten te  S o c i a l ,  se incorporó un nuevo elemei

to que c o n s i s t i ó  en en tre gar a los menores materi a l  de artes p l á s t i c a s  para q u e e> i o s

r e a l i z a r a n  una i l u s t r a c i ó n  sobre el  tema "E\ País que d e jé " .



Para la Metodología se confeccionó la  s ig u ie n te  pauta:

a) Motivación

b) Sistema de Pregunta-Respuesta

c)  Sistema de selección de sentimientos relevantes  en orden decreciente

d) Observación de las reacciones emocionales.

a) Motivación
V

Antes de comenzar con la e n t r e v i s t a ,  se motivó al grupo f a m i l i a r  con la expllcjs 

ción de los o b je t i v o s  generales de la encuesta,  haciendo s e n t i r  a e l l o s  la idea (que 

es r e a l ) ,  de que con su co laboración estaban contribuyendo a un t ra b a jo  de re f le x ió n  

p s i c o - s o c i a l , sobre la problemática del re torno  y que al f i n a l i z a r  la encuesta po

d r ía n  hacer sugerencias y c r í t i c a s  si lo  deseaban.

Se e x p l i c ó  el  contenido global  y luego el  e s p e c í f i c o  de cada una de las partes 

de la encuesta.

Posteriormente se pasó a la a p l ic a c ió n  propiamente t a l .

b) Sistema de Pregunta-Respuesta

Fue necesar io  d e s t in a r  jnucho t iempo. Cada pregunta debió ser muy bien formul£ 

da y debió dejarse un gran espacio de tiempo para la respuesta.

Con el  s i l e n c i o  del e n t r e v i s t a d o r  se lograron respuestas no presionadas,  ni dj_ 

r í g i d a s .

Se debió agudizar  la  capacidad del e n t r e v i s t a d o r  para i r  seleccionando la ese£ 

c i a  de las respuestas,  ya que generalmente éstas iban acompañadas de una s er ie  de 

i l u s t r a c i o n e s  d e t a l l i s t a s ,  an ec dót ic as ,  a n a l í t i c a s ,  e x p l i c a t i v a s ,  que no correspon

dían a la pregunta,  pero que siempre fueron escuchadas por el e n t r e v i s t a d o r ,  trataj i  

do en lo p o s ib le  de no mostrar  impaciencia,  ni  de in t e r r u m p i r .

A pesar de haber seleccionado la esencia de la  respuesta,  ésta se anotó en fojr 

ma t e x t u a l ,  para e v i t a r  así  in terpre ta c io ne s  in co rre cta s  y confusas.



c)  Sistema de selección de sentimientos relevantes en orden decreciente

El método que d io  mejor re sul tado» fue el  de leer en voz a l t a  los sentimientos 

e s c r i t o s  en la encuesta y luego c o n f i a r l e  la hoja al e n t re v is ta d o  para que él la l£

yera en s i l e n c i o  y se tomara todo el tiempo necesario para e l l o .
I

Finalmente el  e n t r e v i s t a d o r  fue escr ib ien do  los números en los sentimientos que 

el  e n t re v is ta d o  iba señalando,según su j u i c i o ,  como las más re levantes.

d) Observación de las reacciones emocionales

Si la persona se mostró i r r i t a d a ,  se suspendió la e n t r e v i s t a ,  pero no s in  antes 

a c l a r a r  los problemas y conversar sobre las causales. Lo mismo sucedió con respecto 

a otras  emociones: t r i s t e z a ,  in segu rida d,  impaciencia,  desconfianza.

Después de la pregunta f i n a l  en la  cual el  e n t r e v is t a d o  t iene  oportunidad de opj_ 

nar sobre la encuesta y dar sug erencias,  se le preguntó si estaba conforme con la en

t r e v i s t a  o q u e ría  r e c t i f i c a r  alguna respuesta.

Cada e n t r e v i s t a  se f i n a l i z ó  re it eran do  los agradecimientos a los e n t re v is ta d o s ,  

por su p a r t i c i p a c i ó n .  9

La Metodología empleada en la a p l ic a c ió n  de la encuesta a los menores, fue sim_i_ 

l a r  a la de los a d u l t o s ,  pero obviamente de acuerdo a las edades de los n iñ o s ,  se dió  

más o menos én fasis  en la e x p l ic a c ió n  de las preguntas y fue más dinámica y motlvado-  

ra .  El f i n a l  de la e n t r e v i s t a  a los menores fue el  de I l u s t r a r  con un d ib u jo  el  mejor 

recuerdo del niño en el  e x i l i o .  Se cuidó de e s c r i b i r  textualmente la descr ip ció n  que 

el  n iño h izo  del d ib u jo .

I l u s t r a c i ó n  (de un menor) :  "E s ta  era mi casa en Ecuador,  en esta ventana yo me

ponía a mirar  los. ce rr os  y acá abajo arreglábamos la sala para la "peña de los sáb¿ 

dos".



I I I .  RESULTADOS CUANTITATIVOS, TESTIMONIALES Y OTROS.

RESULTADOS CUANTITATIVOS.

Se encuestaron US Menores Retornados. T a l  como se señalaba al comienzo, el únj  ̂

co c r i t e r i o  de selección que se u t i l i z ó  fue el  de la condición de menor retornado del 

e x i l i o  y b e n e f i c i a r i o  PIDEE.

En base a los resultados obte nidos ,  se elaboraron las c in c o  tablas  s ig u ie n t e s :

TABLA 1

Número de N iñ o s : Edades que tenían al abandonar el p a í s :

5 Meses de edad

2 1 año

1 2 años

k 3 años

U k años

1 5 años

3 6 años

2 7 años

3 8 años

U 9 años

29

16 Niños nacieron en el e x i l i o

US

*

Como se puede obse rva r en esta  T a b l a ,  la  mayoría de los niños encuestados n a c¡£  

ron en C h i l e :  T o t a l  29 menores de los cuales 5 s a l i e r o n  al e x i l i o  contando con meses 

de edad.

Las edades más frecuentes que s ig u ie ro n  fueron las de 3, y 9 años ( t o t a l  12 

n i ñ o s ) , las menos frecuentes  fueron las  edades de 2 y 5 años.



J

TABLA 2

Edad al momento de p a r t i c i p a r  en la 

Número de Niños encuesta

2 5 años

2 . 6 años

k 7 años

1 8 años

i* 9 años

7 10 años

A 11 años

2
•

12 años

2 13 años

2 14 años

5 15 años

7 16 años

3 17 años

Las edades de la mayoría de los niños que p a r t i c i p a r o n  en la encuesta o s c i la n  

e n tre  los 9 y 11 años ( t o t a l  15 niños}  y en tre  los 15 y 16 años ( t o t a l  15 adolescer^ 

t e s ) .  También hay 4 niños con 7 años de edad. Minoría son los niños entre  12 y 14 

años ( t o t a l  6 n i ñ o s ) ,  un menor de 8 años y 3 adolescentes de 17 años.



TABLA 3

Procedencia

Numero de Menores ( úl t im o país de e x i l i o )

1 Dinamarca .

8 Holanda

2 Hungría

2 Polonia

10 República Democrática Alemana

3 República Federal Alemana

1 Suecia

2 Unión S o v i é t i c a

4 Mozambique

1 Costa Rica

1 Cuba

3 Ecuador

5 Méx i co

1 Nicaragua

1 Venezuela

45

Para e la b o r a r  esta  T a b l a ,  se tomó en cuenta el  úl t im o país de e x i l i o  considerar! 

do como tiempo mínimo de permanencia en é s t e ,  4 meses.

De esta T a b l a ,  se desprende que el  mayor número de niños encuestados procede 

de República Democrática Alemana ( t o t a l  10 menores) y de otro s  países del área socija 

l i s t a  de Europa ( t o t a l  6 menores).

Mientras que de Europa Occidental  proceden 13 menores. Cuatro v i v i e r o n  su exj_ 

l i o  en A f r i c a  y 12 menores en países de Centro América y El Caribe .

Ha s id o  simplemente casual  el  hecho de que el  menor número de los niños encues-
9

tados,  procedan de países de Sud América» ya que en las e s t a d í s t i c a s  de menores re

tornados atendidos por la  Fundación, hay un número con siderab le de f a m i l ia s  re to rna 

das de países sudamericanos; de lo  que se deduce que lo  más probable es que en los 

meses en que se a p l i c ó  la  en cuesta,  estos menores no estaban acudiendo a la  Funda

ción por algún b e n e f ic i o .

/



TABLA 4

Número de Menores C a r a c t e r í s t i c a s  del Grupo F a m i l i a r

22 Menores retornados con padre y madre.

6 Menores retornados sólo  con la madre o el  pa

d r e ,  por impedimento de ingreso al país del 

padre/madre.

10 Menores retornados sólo  con la  madre/padre,

por separación del cónyuge ( r u p t u r a  de pare

j a )  , quedando el  padre/madre en el e x i l i o .

2 Menores retornados sólo  con la madre/padre,

por separación de cónyuges ( r u p t u r a  de pare ja )  

pero ambos han regresado a C h i l e .

5 Adolescentes retornados s o lo s ,  por impedimento

__  de ingreso al pa ís del padre/madre o de ambos.

45

Si se suman las cantidades de menores que por d ive rs as  razones no están con am

bos padres al momento de su " r e t o r n o " ,  se obtiene la mitad más uno, en re la c ió n  a

los menores que re tornaron con padre y madre. Se puede obse rva r  que hay 12 menores 

que v i v i e r o n  la separación conyugal de sus padres por ru ptura  de la p a re ja  y 11 en- 

Lre menores y adolescentes que retornan con uno de sus padres o solos.

•

En la Ta b la  aparece "Impedimento de Ingreso al pa ís del padre/madre",cabe seña

l a r  aquf que en la mayoría de los casos ha sido el padre el  impedido de in g r e s a r ,  es 

d e c i r ,  los menores vuelven con la  madre. A su vez en las separaciones por ruptura

de p a r e j a ,  la mayoría de los menores, por no d e c i r  la t o t a l i d a d ,  se quedan con la

madre.



TABLA 5

Número de Menores Hablan además de español

10 Sólo español

8 Alemán

1 Holandés

2 Holandés y francés

k Holandés,  inglés  y alemán

1 Holandés e inglés

3 Inglés

3 Alemán e inglés

1 Alemán y portugués

1 Alemán y ruso

1 Francés y portugués

1 Sueco, francés y  portugués

1 Sueco e inglés

2 Inglés y portugués

2 Húngaro

2 . Polaco

1 Ruso

1 ’ Oanés

*♦5

De es ta  Ta b l a  se desprende que la mayoría de los niños encuestados hablan o t r o  

idioma aparte del español.  Hay 16 niños que hablan más de t re s  idiomas.

También se deduce de estos d ato s,  que la  mayoría de los niños que hablan más 

de t r e s  idiomas v i v i e r o n  en países de Europa O c c i d e n t a l ,  donde por su s i t u a c ió n  geo 

g r á f i c a  se hace im pres c ind ib le  el  ap re nd iz a je  de o t r o  idioma,  concretamente Holanda 

por ejemplo,  país del cual p a r t i c i p a r o n  en esta  encuesta 8 n iñ o s ,  quienes manifest£ 

ron h a b l a r  aparte del holandés y esp añ ol ,  alemán, inglés  y francés ( t o t a l  7 meno

r e s ) .  Otros niños debieron aprender más de t r e s  idiomas por v i v i r  su e x i l i o  en d i 

ferentes p a ís e s ,  como es el  caso,  por ejem plo ,  de aquel los  que v i v i e r o n  en Suecia y
r

luego en Franc ia  y B r a s i l ,  o en la República Democrática Alemana y Mozambique.

Se observa en esta  T a b l a ,  que hay 8 menores que hablan* aparte de esp a ñ ol ,  solo

el  idioma del pa ís donde v i v i e r o n  su e x i l i o .  Ningún menor d i j o  no haber aprendido

el  idioma del pa ís de e x i l i o .



RESULTADOS TESTIMONIALES Y OTROS 

A p l ic a c ió n  de la Encuesta N° 3 d i r i g i d a  a los menores

La Encuesta N° 3 está  d i v i d i d a  en t r e s  p a rtes .  La pr imera es re fe re nte  a los 

datos del e x i l i o ,  la segunda a los datos del r e t o r n o , y  la t e r c e r a  como conclusión f i 

n a l ,  a un d ib u jo  o i l u s t r a c i ó n  hecho por los menores cuyo tema es " E l  País que de

j é " .

Datos del E x i 1io

En re la c ió n  a la pregunta:  "¿ N aciste  en el  E x i l i o ? " .

Como ya lo hemos señalado de 45 menores, 16 nacieron en el  e x i l i o  y 29 en C h i 

le .

Pregunta: "¿Cuántos años te nía s  cuando s a l i s t e  de C h i l e ? " .

"¿Qué recuerdas de ese momento?"

Obviamente los niños que s a l i e r o n  de meses de edad hasta los 3 años, no recue_r 

dan nada del momento en que abandonaron el p a í s ,  sa lvo  una n i ñ l t a  que s a l i ó  de 3 a -  

ños, e l l a  manifestó recordar  la  Embajada de Panamá en Santiago y  el  Hotel  de Panamá 

en Panamá:

Respuesta: "Que pasaban p e l í c u l a s  en la Embajada y una señora nos l l e v ó  en el

auto desde la Embajada hasta el  Ae ro pu ert o ,  del Aeropuerto no me

acuerdo nada, pero el  Hotel  de Panamá era como en una s e l v a "  (n iña  

de 3 años de edad, actualmente de 15 años, re to m ada de Panamá).

Algunas respuestas de menores que dejaron Ch il e  cuando tenían cu atro  o más años

de edad

Respuesta: "Me acuerdo de un "paco" con am etra l lad ora  en el Aeropuerto y de un

pasajero que me regaló su r e l o j "  ( n iñ o  de 4 años; edad actual  17 años, retornado de 

la Unión S o v ¡ é t i c a ) .

Respuesta: "Recuerdo cuando estábamos en la  Embajada de I t a l i a , . e r a  b o n i t a ,  pe

ro había mucha gente,  no e r a  como para quedarse a v i v i r " .  (N iña  de 4 años; edad ac



tu a l  17 años, retornada de la República Democrática Alemana).

Respuesta: "Mis t í o s  me fueron a d e j a r ,  pasé muchas horas en el a v ió n ,  mi ma

má l lo ra ba  y l l o r a b a ,  llegamos a México y el  sol era más . . .  mucho más a m a r i l l o  que

el de acá". (Niños de 6 años; edad actual  11 años, retornado de México) .

Respuesta: "Recuerdo cuando fueron a d e j a r  a mi p a p i to  al Aeropuerto . . . .  lo

l levaban esposado, eran hombres de c i v i l ,  me impresionó, me impresionó mucho y  re

cuerdo que estaba tan contenta de s u b i r  al KLM (se r e f i e r e  al a v i ó n ) ,  era . . .  la 

a l e g r í a  de lo a z u l ,  de l o  l i m p i e c i t o ,  había una música l in d a  y estábamos por f i n  to 

dos . . .  íbamos j u n t o s " .  (N iña  de 8 años; edad actual 16 años, retornada de Holan

da) .

Respuesta: "Recuerdo cuando l lega ro n los CNl y cuando despegó el  a v ió n ,  que

v o l v í  a recordar  a mi a b u e l i t a  y mis t í a s  que se habían quedado l lo ra n d o  a l l á  aba

j o " .  (N iño de 9 años de edad; edad actual  17 años, retornado de S u e c ia ) .

Colegios frecuentados en el  e x i l i o

La mayoría de los niños e n tre v is ta d o s  s ig u ie ro n  un c i c l o  normal de estudios  en 

el e x t e r i o r ;  no hubo cambios continuos de co legio s  salvo  el caso de f a m i l ia s  que vi_ 

vieron en dos o más países de e x i l i o :  3 menores encuestados a s i s t i e r o n  a diversos 

colegio s  por cambio de ci udad;  2 menores encuestados a s i s t i e r o n  a d iversos colegios  

por cambio de país de e x i l i o .

P regun ta: ¿ P erte neciste  a alguna o rg an iz ació n  I n f a n t i l ?

De los *45 niños encuestados,  20 p a r t i c i p a r o n  en s u  país de e x i l i o ,  en o r g a n l z £  

ciones i n f a n t i l e s .  Los niños retornados de países s o c i a l i s t a s ,  pertenec ieron a o r 

ganizaciones donde p a rt ic ip a b a n  con niños del pa ís y con niños ch i le n o s .

En los otros, países de Europa y de América C e n t r a l ,  p a r t i c i p a r o n  sólo  en o rg a 

n iz ac io ne s  de niños ch ilenos y no del pa ís .

El  con tacto  con los niños del país de e x i l i o  lo t u v ie ro n  fundamentalmente a 

t ra vés de los colegio s  frecuentados y del b a r r i o  donde v i v í a n .

V e i n t i c i n c o  niños d i j e r o n  no haber pe rtenec ido a ninguna o r g a n iz a c i ó n ,  ni del



país de e x i l i o ,  ni de c h i l e n o s ,  por d ivers as  razones: v i v í a n  aislados de o t ro s  n i 

ños ch ilenos ( d i s t a n c ia s  g e o g r á f i c a s ) ,  eran muy pequeños, o las org anizaciones que 

daban muy lejos  del luga r de residen cia de los menores.

Algunas respuestas de menores que p a r t ic ip a r o n  en org anizaciones I n f a n t i l e s

Respuesta: " S i ,  de Pionero s ,  lo  pasábamos muy b ie n ,  jugábamos, ' leíamos, v e ía 

mos p e l í c u l a s " .  (N iñ o  de 8 años, retornado de la República Democrática Alemana).

Respuesta: " S í ,  con o t ro s  niños c h i l e n o s ,  formamos un conjunto de música y to

cábamos en las manifestaciones por C h i l e " .  (Adolescente de 17 años, retornado de 

S u e c i a ) .

Respuesta: " S í ,  con los c h i l e n o s ,  estaba en el co nju nto"  (se  r e f i e r e  a un con

Junto  de música f o l k l ó r i c a ) .  (Niño  de 12 años, retornado de Holanda).

Pregunta: "¿Tus mejores amigos eran:  chi len os? ¿Del país donde v i v i s t e ?  ¿No

tenías amigos?".

De los 45 niños e n t r e v i s t a d o s ,  38 manifestaron ten er  sus mejores amigos de na

ci o na l id ad  del país de e x i l i o .

Cuatro nir^os tenían por amigos tanto  a niños del país de e x i l i o ,  como a c h i l e 

nos y 3 niños d i j e r o n  tener sólo  amigos ch i le n o s .

Ningún n iñ o  e n t r e v i s t a d o  d i j o  no ten er  amigos.

P regun ta: "¿Pensabas que Ch il e  e r a ? " .  ( D e s c r i b i r ) .

La variedad de respuestas en la d e s cr ip c ió n  de la Imagen que los niños tenían 

sobre C h i l e ,  es muy grande y sorprendente,  r e f l e j a  s in  luga r a dudas la  intención  

de sus padres,  1o que escucharon d e e l l o s  y la f a n ta s ía  que le podían e n tre g ar  las 

c a r t a s ,  fotos y t a r j e t a s  po stale s  que re c ib ía n  de sus f a m i l ia r e s  a quienes no alcan^ 

zaron a conocer o sólo  recordaban vagamente.

A trav és  de esta  p reg u nta ,  se v i s u a l i z a  también el  grupo s o c ia l  de la f a m i l ia  

en su co nju nto .



Se observa el n i v e l  de contacto que los padres t u v i e ro n  con sus h i j o s ,  cómo 

fue la formación y educación entregada en el hogar.

Algunas respuestas de menores con respecto a la pregunta:  "¿Cómo pensabas

que era Chi l e ?11

Respuesta: "Pensaba que C h i le  era r i c o ,  porque ve ía  los e d i f i c i o s  en las pos

ta le s  y en las fotos de las vacaciones de mis a b u e l i t o s " .  (Niño  de 12 años, r e t o r 

nado de la República Democrática Alemana).

Respuesta: "Que no t e n ía  m i s e r i a ,  que e ra  más grande,  que te n ía  muchas verdu

ras y f r u t a s " .  (N iño  de 12 años, retornado de Dinamarca) .

Respuesta: "Que mi a b u e l i t a  era a b u e l i t a  con b a s to n c l t o  y lentes y moñito ,  así

como en los cuentos de las a b u e l i t a s  y . . .  que la  t i e r r a  era más p la n a " .  (Niña de 6 

años, retornada de Mozambique).

Respuesta: "Pensaba que C h i le  e ra :  más b a r r ic a d a s ,  más pe leas,  más como Sud

A f r i c a  y que era más pobre".  (N iña  de 13 años, retornada de la República Democrá- 

t i c a  Alemana).

Respuesta: "Mi padre me había metido miedo . . .  del fascismo y eso . . .  pero yo

me imaginaba la n a t u ra le z a  y lo pensaba b o n i to  en á r b o l e s ,  pasto verde,  montañas y 

s o l " .  (Niña de 15 años, quien v i v i ó  su e x i l i o  en Rumania, República Federal  Alema

na,  B r a s i l  y nuevamente República Federal Alemana).

Respuesta: "Pensaba en Plnochet y las peleas y también en la C o r d i l l e r a ,  las

p.layas y la casa donde habíamos v i v i d o " .  (N iñ o  de 15 años, retornado de la Repúbl^

ca Democrática Alemana).

Respuesta: " A s í  como algo c h i c o ,  p r o v i n c i a l  y r e t r a s a d o " .  (N iña  de 16 años,

retornada de H o la n d a ) .

Respuesta: "S abía  que era pobre,  que había m i s e r i a " .  (N iño  de 12 años,  re

tornado de México) .

Respuesta: " F e o " .  (N iñ a  de 9 años, retornada de Cuba ).



♦

De los US niños e n t r e v is t a d o s ,  19 se r e f i r i e r o n  al  p a is a je  de C h i l e ,  solamente

9 pensaban en sus fa m i l ia r e s  especialmente a b u e l i t o s ,  pr imos,  t í a s ;  k niños pensa- 

ban en sus fa m i l ia r e s  y el  p a i s a j e ,  o tro s  10 niños se r e f i r i e r o n  a la s i t u a c ió n  po

l í t i c a  de C h i l e ,  a la r e p r e s ió n ,  a la  " g u e r r a " ,  que era lo que más les preocupaba,

2 niños d i j e r o n  no habérselo imaginado, un niño d i j o :  "País  l e j a n o ,  nada más", mie£ 

t ras  que o t r o  d e f i n i ó  abiertamente y en una sola pa labra  lo  que pensaba de C h i l e :  

"Feo".

Pregunta: "¿Querías v o l v e r  a C h i l e ? " .

De los **5 niños e n t r e v i s t a d o s ,  29 respondieron af ir mati vamente,  8 menores deci^ 

didamente NO y 10 niños ten ían un s enti miento  ambiguo.

En la mayoría de los n iños que querían v o l v e r  a C h l l e ,  la razón fundamental era 

conocer a su f a m i l i a .  Sent ían  gran c u r i o s i d a d ,  entusiasmo y c a r iñ o  por esa abuelj^ 

ta que sólo  conocían por c a r t a .  Querían conocer y J u g a r  con sus primos y primas; 

o t r a  motivación  era " v e r  el  s o l " ,  "comer f r u t a s  r i c a s " ,  "conocer la c o r d i l l e r a " .

Los 6 niños que respondieron en forma n e g a t i v a ,  argumentaron el  d o lo r  que les 

pr odu cía  a l e j a r s e  de sus amiguitos y además por e l  miedo, ya que los papas hablaban 

de un C h i l e  p e l i g r o s o ,  t r e s  de estos niños estaban muy afectados porque la separa

ción de sus padres había s id o  debida al Impedimento de ingreso al país po rpart e  del 

gobierno c h i l e n o ,  y esto  era para e l l o s  in acep ta ble .  Los niños que respondieron am

biguamente, sentían un gran deseo de conocer la  f a m i l i a ,  el  p a is a je  (del que tanto

hablaban los p a d r e s ) , y por eso querían  v e n i r ,  pero .les d o l í a  d e j a r  "su  p a í s "  de

a l l á ,  el  c o l e g i o ,  los amigos.

Muchos niños manifestaron también su m ole st ia  por la i n s i s t e n c i a  de los padres:

Respuesta: "Mi mamá v i v í a  t r i s t e ,  v i v í a  d ic ien d o  que lo único que q u e r ía  era

v e n i r s e " .  (N iño  de 8 años, retornado de México) .

P regunta: " ¿ P a r t i c i p a s t e  en la d ecis ió n  de la f a m i l i a  de v o l v e r ? " .

De 45 n iñ os  e n t r e v i s t a d o s ,  35 p a r t i c i p a r o n  en la d ec is ió n  de la  f a m i l i a ,  de voJ_ 

v e r .  Pero l a  mayoría de e l l o s  manifestó que fue .sólo una " c o n s u l t a - a v i s o " ,  es d e c i r ,  

la d ecis ió n  va estaba tomada:

#



Respuesta: "Me preguntaron no más; más bien dicho me comunicaron . . .  yo no

se ntí  pena ni ra b i a ,  sólo o b l i g a c i ó n " .  (N iño de 9 años, retornado de México) .

Respuesta: "S ólo  me comunicaron".  (N iña  de 8 años, retornada de P o l o n ia ) .

Respuesta: " S í ,  a raí me c o n s u l ta ro n ,  pero yo d i j e  que s í ,  porque sabía que

eso pondría contenta a mi mami". (Niño de 10 años, retornado de la República Demo 

c r é t i c a  Alemana).

Respuesta: "Habían hablado t a n t o ,  ta n to  de C h i le  y a ,  d i j e  automáticamente que

s í " .  (Adolescente de 17 años,  retornado de S u e c ia ) .

Diez niños d i j e r o n  no haber p a r t ic ip a d o  en la  d e c is ió n :

Respuesta: "Q uizás  porque yo e ra  muy c h ic o " .  (N iño de 6 años, retornado de

Cuba).

Respuesta: "No me acuerdo si me preg u ntaron,  parece que no".  (N iña  de 10 años

retornada de Mozambique).

Respuesta: "No,  lo d ec id ió  mi mamá, no fue mi d e c i s i ó n ,  yo q u e r ía  quedarme".

(Adolescente de 18 años, retornada de Hola nd a) .

Datos del retorno

Pregun ta: " ¿ C h i l e  te  gus tó?" .

27 niños respondieron af ir mativa ment e;  6 negativamente;  12 ten ían la idea de 

SI y NO y un n iño respondió "me es I n d i f e r e n t e " .

Las argumentaciones de los niños que respondieron af irmativamente dicen r e l a 

ción con el  encuentro con la f a m i l i a  y el  p a is a je  l i n d o .  Las respuestas negativas  

fueron de niños que les v i o l e n t ó  profundamente el  hecho de c o n s ta ta r  aquí la pobre 

za y la represió n .

Respuesta: "No t ie n e  las l ib e r t a d e s  de a l l á ,  se l le v a n  a la gente detenida

sin  razón j u s t a ,  asesinan . . . "  (N iñ o  de 12 años,  retornado de la  República Demo

c r á t i c a  Alemana).



Respuesta: "La m i s e r i a ,  la gente anda en las c a l l e s  p id iendo1' .  (Niña de 11

años, retornada de la  República Federal Alemana).

Respuesta: "Tengo miedo a la pobreza,  estamos pobres ahora,  a l l á  no".  (Niño

de 12 años de edad,  retornado de Dinamarca) .
*

Los 10 niños que respondieron SI y NO, argumentaron que lo peor de todo es la

pobreza que se ve, la Inseguridad y la re presió n .  También el problema de no enten

der a " l o s  c h i le n o s " .

Respuesta: "Aquí  hay tantas capas . . .  (se  r e f i e r e  a clases s o c i a l e s ) ,  si vas

al " B a r r i o  a l t o " ,  eres pobre,  pero si  vas a la población La V i c t o r i a  o a Pudahuel,  

te dicen " p i r u l a "  y al f i n a l  tu  no sabes lo que e r e s ,  a l l á  en la República Democrá- 

t i c a  Alemana no e x is t e  es o ,  no se ve pobreza,  la gente es " n o rm a l" ,  ni r i c a  ni po

b r e " .  (N iña  de 13 años de edad, retornada de la  República Democrática Alemana).

Respuesta: "S i  y no ,  porque es b o n i t o ,  pero también fe o ,  porque le tengo mie

do a los " p a c o s " ,  a los murciélagos y al  te rrem o to " .  (N iñ o  de 8 años de edad, re

tornado de E c u a d o r ) .

P regunta: " ¿ C h i l e ,  es cómo lo Imaginabas?".

15 niños respondieron en forma a f i r m a t i v a ;  24 niños en forma n e g a t iv a ;  5 niños 

contestaron SI y NO y un n iño no se lo Imaginaba.

La argumentación de los 24 n iñ o s ,  está  basada en el hecho real  de la pobreza

que han v i s t o :

Respuesta: " C h i l e  está pobre,  no t ie ne  p l a t a ,  la gente .anda pidiendo en las

c a l l e s " .  (N iño  de 9 años de edad, retornado de la  República Democrática Alemana).

Otros se r e f j r i e r o n  al  p a is a j e :

Respuesta:. " C r e í a  que la  C o r d i l l e r a  era más grande,  se ve chiquita'*.  (Niño 

de 12 años de edad, retornado de Holanda).

Respuesta: " E l  smog es t e r r i b l e ,  me lo  Imaginaba menos contaminado este país

y con más c o l o r  v e rd e " .  (N iñ o  de 6 años de edad,  retornado de Cuba).



Otro tema fue la s i t u a c ió n  re p res iv a :

Respuesta: "No me imaginaba tantos presos,  bombas y p r o t e s t a s " .  (N iño de 8

años de edad, retornado de Mozambique).

Respuesta: "Yo me imaginaba más g u e rr a " .  (N iño de 7 años de edad, retornado

de Méxi c o ) .

T a nto  el  p a is a je  como l a  s i t u a c ió n  de represión en el p a í s ,  aparece también en 

la argumentación de los 15 niños que d i j e r o n  e n co n trar  el C h i le  que imaginaban:

Respuesta: "Hay " h a r t o "  s o l ,  la' f r u t a  es r i c a ,  hay pelote ra s  a veces y hay e£

to que te d e c ía ,  que la gente es r i c a  y es pobre".  (N iña  de 13 años de edad, reto £ 

nada de la República Democrática Alemana).

Respuesta: "Me imaginaba que la represión era tan t e r r i b l e  como es no más, no

esperaba o t r a  cosa".  (Adolescente de 17 años de edad, retornado de S u e c ia ) .

Respuesta: "Lo imaginaba t a l  cual e s ,  o sea, mi f a m i l i a ,  las c a l l e s ,  todo".

(Niño de 9 años de edad, retornado de México) .

Los 5 niños que contestaron SI y NO, argumentaron sus respuestas aludiendo tam 

bién a la pobreza extrema, que era peor de lo que imaginaban, pero que el pa is aje  

era  igual  a como lo pensaban desde el  e x i l i o .

Un niño respondió: "No me lo imaginaba".

Pregunta: "¿Cómo fue tu in tegrac ió n  en el C o le g io ? " .

De los 45 niños encuestados,  27 se integraro n bie n:

Respuesta: "Me hice  " a l t i r o "  de amigos, el  pro fe so r  era bueno". (Niño de 8

años de edad, retornado de E cuador ) .

Respuesta: " Iban  mis dos primos a ese c o l e g io  y era b o n i t o " .  (N iñ o  de 7 años

de edad, retornado de México) .

Respuesta: "Los niños se portaron  muy bien y l a  profesora  hablaba de mí y que



Ies contara cómo era a l l á " .  (N iñ o  de 10 años de edad, retornado de la República Fe 

deral  Alemana).

Respuesta: "L a  pr ofe so ra y los n iños me explicaban si no entendía a l g o " .  ( N i 

ña de 16 años de edad, retornada de Hola nd a) .

Respuesta: "La t í a  ( p r o f e s o r a ) , es buena, me deja I r  al  baño, a l l á  en Hungría

también podía i r  . . .  pero es que lo que pasa es que aquí só lo  dejan s a l i r  a algunos

niños no más". (N iño de 5 años de edad, retornado de H u n g r ía ) .
/

10 niños respondieron que su in teg rac ió n  fue re g u la r :

Respuesta: "Los niños me molestaban,  me hacían bromas de cómo yo hablaba el

esp añol" .  (N iño  de 12 años, reto m ado de la  República Democrática Alemana).

Respuesta: "Tuvimos problemas a) m atr icu la rm e ,  por los c e r t i f i c a d o s ,  h ic ie ro n

un gran l í o ,  pero después con los " p r o f e s "  no tuve problemas".  (N iñ o  de 9 años, re 

tornado de México) .

Respuesta: "Se reían de m í ,  de como hablaba y como no me podía co nce nt ra r  en

la c la se ,  la profesora  me reta ba,  que ya estaba pajaroneando y es o".  (Niño de 12
*

años de edad, retornado de Dinamarca) .

Respuesta: "No entendía las m a ter ias ,  no entendía nada, no sabía por qué se

reían y por qué la profesora  se enojaba t a n to  a veces y g r i t a b a  y g r i t a b a " .  (Niña 

de 10 años de edad, retornada de la Unión S o v i é t i c a ) .

4 niños to da vía  no t ienen e x p e r ie n c ia  del c o le g io  y 4 niños contestaron  en fá 

ticamente que su in te g r a c ió n  fue mala, lino de e l l o s  argumentó: " t e n í a  un profe sor

r e a c c i o n a r io ,  me metía problemas,  que mi papá era e x t r e m is t a ,  me ha cía s e n t i r  mal" .  

(N iño de 11 años de edad, retornado de México) .

Pregunta: "¿Cómo hablabas el  c a s t e l la n o  al l l e g a r ? " .

A pesar de que las respuestas que los niños dieron a es ta  pregunt a,  están es

t r ic ta m e n te  relacionadas al  ap re nd iz a je  de un nuevo Idioma en el  país de e x i l i o ,  se 

puede obse rvar que la problemática del lenguaje no sólo  af ec tó  considerablemente a 

los niños que debieron aprender o t ro s  Idiomas,  sino también a aquel los  que v o l v l e -



ron de un e x i l i o  en Latinoamérica o España, como consecuencia de las d i f e re n c ia s  de 

acento y uso de palabras que en Ch il e  t ienen d i f e r e n t e  s i g n i f i c a d o .

De 45 e n t r e v is t a d o s ,  14 aseguraron haber hablado bien el  español al l l e g a r ,  no 

sólo acá si no de siempre. 18 niños d i j e ro n  h a b la r  re g u la r  a su l legada (con f a l t a  

de v o c a b u l a r io ,  con acento,  con d i f i c u l t a d e s  para expresarse en general )  y 13 niños 

manifestaron haber te n id o  s er io s  problemas con el  idioma ta nto  hablado como e s c r i t o :

Respuesta: "Es que yo pensaba, soñaba y todo en holandés,  con los otro s  niños

chilenos a l l á  también,  con mis padres a veces en español y o t r a s ,  e l l o s  me hablaban 

en español y yo contestaba.en holandés".  (Niña de 16 años de edad, retornada de Ho 

l a n d a ) .

Respuesta: "Yo hablaba c a s t e l l a n o ,  aunque mal,  pero aquí " l o s  c h i l e n o s " ,  ha

blan muy rá p id o ,  no "cacho" todo. (Adolescente de 17 años de edad, retornada de 

S u e c i a ) .  •

Respuesta: "Nunca pensé que hablaba tan mal el  c a s t e l l a n o ,  sólo me d í  cuenta

cuando l leg ué a q u í" .  (Niño de 12 años de edad, retornado de Dinamarca) .

Respuesta: "No;  es muy d i s t i n t o  h a blar  c a s t e l la n o  a l l á  con tu f a m i l i a  y otro s

c h i l e n o s ,  a h a b l a r l o  aquí con gente que no conoces, es como o t r o  c a s t e l la n o  el  de 

acá,  ot ra s  p a l a b ra s ,  . . .  no sé . . .  dichos ra ro s .  El acento mío es raro también, po£ 

que cuando uno no está  en el  p a í s ,  le empieza a cambiar " l a  música" a las frases que 

d i c e " .  (Adolescente  de 17 años de edad, retornada de la Unión S o v i é t i c a ) .

Los Sent imientos Relevantes Señalados en Forma Decreciente

De 45 n i ñ o s ,  21 manifestaron ten er  a l e g r í a ;  6 d es co n c ie rto ;  4 n o s t a l g i a ;  8 mi£ 

do; 4 t r i s t e z a ;  1 soledad y un n iñ o  agregó o t r o  s enti m iento :  c u r io s id a d .

Los n iños que manifestaron a l e g r í a  al l l e g a r : d i j e r o n  que venían muy motivados 

por sus padres y que la  pr imera impresión p o s i t i v a  fue el  c a r iñ o  o acogida de la  f£  

m i l i a  " c h i l e n a " ,  el  s o l ,  la f r u t a ,  la  c o r d i l l e r a .

6 niños manifestaron d es c o n cie rto  como pr imera im pr es ión: no sabían muy bien 

de qué se t r a t a b a ,  hablaron  de la  avalancha de niños que se acercaban a los autos 

a p e d i r  l imosna,  o del desorden de las micros y buses que "paran en c u a l q u i e r  p a r -



t e "  o el  d e s f i l e  inte rminable  de comerciantes que subían a las micros a vender go

losinas.

4 niños hablaronde n o s t a l g i a : se r e f i r i e r o n  a su inmediato rechazo al  país y

su deseo de v o l v e r  al insta nte  a lo recién dejado.  Dos de estos n iñ o s ,  habían d i 

v i d i d o  el hoga r,  puesto que sólo  retornaron con l a  mamá, por impedimento de ingreso 

al país del papá.

8 niños cuyo prim er sentimiento  fue el  miedo: hablaron de su impresión de ver

a los "p a c o s" ,  las p a t r u l l a s  y el temor que s i n t i e r o n  con los apagones, las bombas 

y los terremotos.

4 niños mencionaron la t r i s t e z a : habían dicho de antes que no querían v e nirs e .

También 3 de estos 4 n i ñ o s ,  habían d i v i d i d o  el hoga r,  puesto que sólo  retornaron con

la mamá, por impedimento de ingreso al país del papá.

i

El n iño que manifestó soledad como sen timiento  más r e l e v a n t e : creyó que no se 

acostumbraría nunca y que no podrí a  t e n e r  amigos.

El  n iño que habló de c u r i o s i d a d : d i j o  que era tan to  lo  que se hablaba de Ch il e

en el  e x i l i o ,  que s en t ía  una enorme cu r io s id a d  por conocer este p a ís .

Los sentimientos  manifestados,  v a rí an  con el  tiempo. Al señalar  en orden decr£ 

c í e n t e ,  la mayoría de los n iños  que manifestaron a l e g r í a ,  t u v ie ro n  como segundo se£ 

t ¡m ie n to  d es concie rt o  y luego miedo. En cambio los niños que manifestaron tener  en 

un comienzo t r i s t e z a ,  soledad y n o s t a l g i a ,  d i j e r o n  que con el  tiempo se han "acostum 

b rado",  pero ninguno habló de a l e g r í a  . . .

Pregunta: "¿Te g u s t a r í a  v o l v e r  a s a l i r  de C h i l e ? " .

De los 45 menores, sólo 2 d i j e r o n  categóricamente NO, a la pregunta.  El  grupo 

restante  pensó en s i l e n c i o  la respuesta,  por la r g o  ra to .  De este grupo,  4 niños dj_ 

j e r o  un no más d é b i l ,  argumentando:

Respuesta: "Ya estamos aquí y tenemos que quedarnos".  (N iñ¿  de 10 años de

edad, retornada de Mozambique).

Respuesta: "N o,  porque me gusta la  casa,  los ju guetes  y añora tengo p a t i o " .



(Niña de 5 años, retornada de H u n g r ía ) .

Respuesta: "No,  porque tengo miedo que me rechacen en o t r o  p a í s ,  que no pueda

integrarme en el  c o l e g i o ,  que no l legue a ser  " a l g u i e n " .  (N iña  de 15 años de edad, 

quien v i v i ó  su e x i l i o  en Rumania, República Federal  Alemana, B r a s i l  y nuevamente 

Alemán i a ) .

18 menores d i j e r o n  querer v o l v e r  a su país de e x i l i o :

Respuesta: "En Dinamarca t e n í a  más amigos, más ju guetes  . . .  y lo  que q u i s i e 

ra " .  (Niño de 12 años de edad,  retornado de Dinamarca) .

• •

Respuesta: "En Mozambique jugaba b i e n " .  (N iña  de 7 años de edad, retornada

de Mozambique).

Respuesta: J'Qulero v o l v e r  para v e r  a mi papá, q u i e ro  que no nos separemos más

y que mi mamá se deje de d e c i r  "no tengo p l a t a ,  no tengo p l a t a " .  (N iño  de 12 años 

de edad, retornado de la República Democrática Alemana).

Respuesta: " S í ,  q u ie ro  Irme . . .  simplemente tengo m i e d o . . . .  no hay o t r a  ra

zó n " .  (N iñ a  de 10 años de edad, retornada de la República Federal Alemana).

Otros argumentos fueron:  los amigos, la  E sc u e la ,  la f a m i l i a  que d e ja ro n ,  la

seguridad:

Respuesta: " S í ,  la gente de acá es n e r v i o s a ,  g r i t o n a ,  t r a n s p i r a  no sólo  de cji

l o r  . . .  no se sabe qué va a pasar . . *  yo q u i e ro  v o l v e r  a ser  t r a n q u i l a " .  (N iña  de 

10 años, retornada de P o l o n i a ) .

" S í , pero no a vi  vi  r " : Esta  fue la  respuesta de 21 menores.

Respuesta: "Q u ie ro  v i s i t a r  a mis amigos, v o l v e r  a v e r  mi casa,  e s t a r  en la

playa que es de agua c a l i e n t l t a  . . .  y v o lverm e".  (N iño de 9 años de edad, r e to r n ¿

do de M éxico) .

Respuesta: " V i s i t a r  por un mes". (N iñ a  de 10 años de edad,  retornada de la

República Democrática Alemana).



Respuesta: "Un paseo la r g o ,  ven a todos,  v e r  las cosas que d e j é " .  (NIfia de 14

años de edad, retornada de P o l o n ia ) .

Respuesta: " I r  y v o l v e r  . . .  co n ta r le  a mis amigos a l l á  las cosas que eran como

yo c r e í a  y las que no;  pasear,  sentirme más . . .  (p iensa un rato)  . . .  l i b r e .  (Niña

de 16 años de edad, retornada de la  República Democrática Alemana).

P regunta: "¿Qué es lo que echas de menos del país donde v i v i s t e ? "

Esta pregunta fue acogida con mucho entusiasmo y espontaneidad por los menores, 

contestaron al insta nte  y sus respuestas fueron muy concretas:

6 menores d i j e r o n  "TODO".

Respuesta: "T o d o ,  la  n ie v e ,  el  f r í o ,  la gent e,  las comidas, la T V ,  todo".  (Ado

lescente de 17 años, retornada de la Unión S o v i é t i c a ) .

Respuesta: "To do ,  echo de menos el  s e g u i r  ayudando a l l á ,  es un pueblo muy l i n 

do y e s f o rza d o ,  hay una base ya para todo lo que están haciendo y yo q u ie ro  ayudar

a es o".  (Adolescente de 16 años de edad, retornada de N ic a ra g u a ) .

22 menores respondieron enfáticamente:  " l o s  amigos".

1 menor habló sobre " m i"  J a r d ín  I n f a n t i l .

2 menores d i j e r o n  " l a  f a m i l i a "

2 menores d i j e r o n  " l a s  comidas"

4 menores d i j e r o n  " l a s  comodidades"

8 menores d i j e r o n  " l a  segur idad ".

Uno de e l l o s  expresó la seguridad a s í :

Respuesta: "L a  seguridad de que puedes h a b la r  lo  que pi ensas ,  que todos son

ig u a l e s ,  que en la Tienda puedes comprar lo que quieras y te alcanza la p l a t a ,  que 

los Restaurantes,  los cines y las d isco teque s,  no son para los r ic o s  s in o  para toda 

la ge nte" .  (Niña de 13 años de edad,  retornada de la República Democrática Alema

na) .

Otra  adolescente d i j o  con entusiasmo y  n o s t a l g i a :



Respuesta: “ La seguridad de poder p r o t e s t a r  l ibremente s in  que te  apaleen o

te agredan, a l l á  las manifestaciones que se hacen contra l a  in s t a l a c ió n  de los mi

s i l e s ,  por ejemplo . . .  c l a r o  . . .  independiente o no de que esos m is i l e s  igual  se 

van a i n s t a l a r  no?,  pero tu puedes m an if e s ta rte  en contra y no sólo p r o t e s t a r  sino 

que algo que “ los c h i l e n o s "  no me cree n,  pero la p o l i c í a  a l l á  te  va protegiendo y 

cuidando que los a d v e rs a r io s ,  por ejemplo,  no te vayan a a g red i r .  En s e r i o ,  aquí no 

me lo creen cuando lo cuento".  (Adole sc ente ,  16 años de edad, retornada de Holan

da) .

Un a 'n iñ a  dejó  p e r p l e j a  a la  e n t r e v i s t a d o r a ,  al  señalar  en forma p a t é t i c a :

Respuesta: "La seguridad . . .  eso que a l l á  es más pobre,  no hay Metro,  no hay

escaleras  mecánicas, ni  e d i f i c i o s  con al fombras,  ni  supermercados "Jumbo",  pero se 

v iv e  s in  a l lanam iento s ,  sin incendios y s in  terr em oto s".  (N iña  de 10 años de edad, 

retornada de Mozambique).

Pregunta: "¿Tu  f a m i l i a  que enco ntraste en C h i l e ,  era como tu esperabas?"

Cabe s e ñ a lar  aquí que muchos de estos n i ñ o s ,  no conocían a su f a m i l ia  en C h i l e ,  

sólo tenían  r e fe re n c ia  a t rav és  de sus padres y de la  correspondencia.

24 n iños  respondieron que S I ;  que efectivamente encontraron aquí a la f a m i l ia  

que habían imaginado: c a r i ñ o s a ,  a t e n t a ,  buena, y con ganas de ayud ar los.

Respuesta: "Son cariñosos conmigo, me l lev an  a todas p a r t e s ,  me muestran Ch i 

l e " .  (N iño de 7 años de edad, retornado de la República Democrática Alemana).

Respuesta: "Son c a r i ñ o s o s ,  me dan helados . . .  p l a t a  . . . "  (N iña  de 5 años, re

tornada de Mozambique).

Respuesta: "Me acogieron muy b i e n ,  son s im p á t ic o s ,  amables y como saben que

me gustan las  a lc a c h o fa s ,  me dan en todas pa rt es  donde v o y " .  (N iñ o  de 10 años de 

edad, retornado de México) .

19 niños d i j e r o n  NO haberse encontrado con la f a m i l i a  que habían imaginado.

Respuesta: "Cuando estábamos a l l á ,  nos e s c r i b í a n  que nos v in iéram o s,  que aquí

tendríamos de t o d o ,  que v i v i r í a m o s  f e l i c e s  y ahora que llegamos se asustan y nos dj_



cen que están mal,  que no hay p l a t a " .  (Adolescente de 17 años de edad, retornado 

de S u e c i a ) .

Respuesta: "Me retan porque e ntro  con los zapatos s u c i o s ,  les preocupa t a n to ,

tanto  el  aseo, las cosas que me como, las p la ta s  (Niño de 9 años, retornado

de Costa R i c a ) .

Respuesta: "Mi f a m i l i a  es . . .  h i p ó c r i t a ,  nos ven y nos dicen que nos q u ie re n ,

y se portan ca r iñ o s o s,  nos vamos y hablan de que para qué nos habremos venido y  co

mentan con o t r a  gente que después nos cuentan a n o s o t ro s ,  que mira cómo se v i s t e n ,  

m íra les  el  p e l o ,  se v i n i e r o n  a puro molestar  no más a q u í " .  (Adolescente de 17 años 

de edad,  retornada de E cua dor ) .

Respuesta: "Son muy e s t r i c t o s  en el  permiso,  no dejan s a l i r ,  t ienen como secr£

tos de las cosas . . .  los temas de " p o l o l e o "  y eso " .  (N iña  de 13 años de edad,  retO£ 

nada de la  República Democrática Alemana).

Respuesta: "No puedo entender a mi f a m i l i a ,  el  t i p o  de re la c ió n  que t iene n con

las empleadas, uno no puede s a lu d a r la s  de beso, no comen con nosotros  en la  mesa, y 

te andan ordenando todo,  s in  que tu  lo  qui era s  . . .  p r e f e r i r í a  un r o b o t ,  s a b r ía  t r a -  

t a r l o  porque no es humano, me c o s t a r í a  menos d a r le  órdenes . . . "  (N iña  de 11 años, 

retornada de la  República Democrática Alemana).

# •
Respuesta: "Se pelean muchísimo . . .  por p l a t a " .  (N iño  de 11 años, retornado

de M é x ic o ) .

Un solo  n iñ o  respondió que nunca se cuestionó el  problema, nunca pensó en e l l o :

Respuesta: "No lo pensé, les pesqué ca r iñ o  en cuanto l legu é y e l l o s  también".

(Adolescente de 17 años de edad, retornado de la  Unión S o v i é t i c a ) .

Un n iñ o  respondió "más o menos":

Respuesta: "Ni s i ,  ni  no . . .  más o menos no más, t iene n cosas raras que yo no

en t ie ndo.  No te dicen por qué se enojan . . .  andan enojados y si  les preguntas qué 

les pasa, te dicen "no estoy en oja do" ,  . . .  y lo  e s t á n " .  (Adolescente de 16 años de 

edad, retornado de Holanda) .



Pr egunta: "¿Cuanto tiempo te  demoraste en tener  amigos en C h i l e ? " .

Sobre la pregunta "¿Cuánto tiempo te  demoraste en tener amigos en C h i l e ? " ,  la 

respuesta de 36 menores fue POCO. 5 niños d i j e r o n  "mucho t iempo".  3 d i j e r o n  no t £  

ner  amigos y un n iño es recién l lega do.  La f a c i l i d a d  para hacerse de amigos en co£ 

t o  tiempo tuvo una fundamentación va r ia d a:

Respuesta: "Porque los niños del b a r r i o  me v i n i e r o n  a buscar a la misma casa,

para que s a l i e r a  a j u g a r  con e l l o s " .  (N iñ o  de 7 años de edad, retornado de H u n g r í a ) .

Respuesta: "Porque yo soy amistoso y además los o t ro s  niños pusieron de su pa£

t e " .  (N i ñ o  de 11 años de edad,  retornado de México) .

Respuesta: "Porque les d i j e :  " h o l a ,  cómo se llaman uste des ?,  y me hice  amigo

" a l t i r o " .  (N iñ o  de 6 años de edad, retornado de Cuba).

Respuesta: "En e l  c o l e g i o ,  yo creo que los alumnos nuevos se buscaban en tre

s í ,  e l l o s  venían de o t r o s  c o l e g i o s ,  c l a r o  yo venía  de o t r o  país . . .  pero ca ía  en el

grupo de los "nuevos" . . .  de ahí saqué un par de amigos". (Adolesc en te de 17 años

de edad, retornado de la Unión S o v i é t i c a ) .

Respuesta: "Porque me h ice  amigo de todos los amigos de mis pr im os" .  (Niño

de 11 años, retornado de Dinamarca) .

Respuesta: "Verdaderos amigos como en Holanda no; pero en el  c o l e g io  fueron

muy amables conmigo, estaban esperando a la  " n iñ a  n ueva" ,  me r e c i b i e r o n  muy bien y

me h ice  amiga". (Adolescente de 16 años de edad, r e to m a d a  de Hola nd a) .

Algunas respuestas de los menores que d i j e r o n  no tener amigos

Respuesta: "Es que lo  que pasa es que son a veces buenos y a veces molestosos

. . .  " l o s  c h i l e n o s "  son muy buenos pa'  tomarte el  pelo  y . . .  to d a v ía  no me sé defen^ 

d e r " .  (N iña  de 9 años de edad, retornada de la República Federal  Alemana).

Respuesta: "No me a t r e v í a  a h a b l a r  en esp a ñ ol ,  porque se re ían de mí de mi

acento ameji cañado". (N iño  de 7 años de edad, retornado de M éxico) .



"El  País que Dejé11

A los menores (de 5 a 12 años de edad ),  se les p i d i ó  hacer un d ib u jo  cuyo tema 

fue "Lo que más recuerdo del e x i l i o " .

Muchos menores d ib u ja ro n  su hogar, el  v e c in d a r io  o la escuela.  La e n t r e v i s t a -  

dora fue colocando números en el  orden en que los menores d e s c r ib ie ro n  su d ib u jo :

Respuesta: " E s to  e ra  en Costa Ri ca;  mira . . .  por  esta bajada me t i r a b a  co r r ie n

do,  la mamá siempre me retaba porque c r e í a  que me iba a caer ( l )  . . .  abajo había

una p laza  de juesgos (2)  . . .  la casa de mi amiga Rose Marie (3 )  ••• la  casa de o tro s  

n i ñ i t o s  (4)  . . .  esta  es mi mamá con la  bolsa de las compras, yo la esperaba en los 

juegos hasta que e l l a  v o l v í a  de las compras ( 5 ) " .  (Niño de 9 años de edad, retornja 

do de Costa R i c a ) .

IV. DISCUSION

Las f a m i l ia s  que retornan del área s o c i a l i s t a  de Europa, requieren de mayor a -  

tención desde el  punto de v i s t a  económico, ya que retornan de países donde no fue p£ 

s i b i e  a h o r r a r ,  ni dispo ner  de d in e r o " o c c i d e n t a l " .

Las f a m i l ia s  que retornaron  de países europeos o c c id e n ta le s  pudieron p l a n i f i c a r  

mejor  su re torno  desde el  punto de v i s t a  económico y de hecho la  mayoría de e l l a s  

vuelve con ahorro para la s u b siste n cia  durante algunos meses, pero a pesar de e sto ,  

son numerosas las f a m i l ia s  que d ecidieron  quedarse en el  e x i l i o  por un tiempo más 

prolongado,  aun apareciendo sus nombres en las llamadas " L i s t a s "  de Ingreso a u t o r i 

zado,  fundamentalmente por el  problema económico. Es muy d i f í c i l  y doloro so  to ca r 

el  tema del re torno  a los e x i l i a d o s  c h i l e n o s ,  por un lado,  añoran v o l v e r  y por o t r o  

ven como una enorme f a l t a  de re s po ns a bi l id ad ,  l l e g a r  aquí "con las manos v a c ía s " .

Los menores que han v i v i d o  la separación de sus padres por impedimento de Ingres 

so al país de uno de e l l o s ,  sufren una s i t u a c ió n  emocionalmente muy d i f í c i l ,  en tre  

o t r a s  razones,  por el  drama que s i g n i f i c a  para e l l o s ,  la incertidumbre t o ta l  con re£ 

pecto a un próximo encuentro con sus padres.

Se pudo observar también en es ta  encuesta ,  que ta nto  en el  problema de separa-
• •



ción de los padres por ruptura de p a r e j a ,  como en el  caso de los menores que regre 

san con uno de sus padres por impedimento de ingreso al p a í s ,  es la madre la que to 

ma el  papel de Jefe  de hogar. 0 sea, una vez más, en s i t u a c io n e s  r e p r e s iv a s ,  es la 

mujer la que debe responder fr en te  a los h i j o s  las ex igenc ias  y responsabil idades 

de ser "pad re -madre" ,  tarea muy d i f í c i l  desde el  punto de v i s t a  a f e c t i v o ,  ya que el 

menor está p id ie ndo a la madre la suple nc ia  a f e c t i v a  del padre,  mientras que la ma

dre ,  a su v e z ,  carece del c a r iñ o  de un compañero. A pesar de que en esta  encuesta 

no se an al iza ro n  las respuestas de los adultos se c i t a  el  s ig u ie n t e  testi monio  a mo

do de i l u s t r a c i ó n  sobre este tema.

Te st  imon i o : " S í ;  yo t r a t o ;  . . .  yo t r a t o  al máximo de e n t r e g a r le s  el  c a r iñ o  co

mo madre y padre a la v e z ,  t r a t o  de e n tre g a r le s  doble af ec to  . . .  pero me canso, me 

agoto, no sé,  . . .  me deprimo también,* q uizás  porque yo n e c e s i t o  un doble a f e c to ,  n£ 

c e s i t o  a mis h i j o s  y a un compañero y e l l o s  solo pueden darme el  afec to  de h i j o s " .  

(Madre de 37 años de edad, retornada de la  República Democrática Alemana, separada 

por ru ptura  de p a r e j a ) .

Con respecto a los idiomas de los n iñ o s ,  pensamos que es altamente p o s i t i v o  p£ 

ra el  d e s a r r o l l o  i n t e l e c t u a l  de los menores, el haber tenid o  la  oportunidad de apreri 

der  o t ro s  Idiomas ya que e l l o  Implic a de una u o t r a  manera el  haberse integrado a 

o t r a  sociedad,  y por ende a o t r a  c u l t u r a  y modos de vi da  y sin embargo, es te  apren

d i z a j e  que por una pa rte  r e s u l t a  tan p o s i t i v o ,  es paradojalmente el causante de se

r i o s  problemas de adaptación del menor en C h i le  y de la  ca re ncia  o empobrecimiento 

del idioma español que hace que un adolescente retornado de un país europeo,  cometa 

graves e r r o r e s  gram at icales  en el  idioma esp a ñ ol ,  t a n to  hablado como e s c r i t o , y  que 

además se produzca el  i n e v i t a b l e  choque c u l t u r a l .

S e r i o  es también el  problema de la  f a l t a  de conocimientos de costumbres,  modos

de v i d a ,  las re lac io n e s  con la f a m i l i a  " c h i l e n a " ,  las re laciones  con las amistades, 

sólo por nombrar algunas.

De acuerdo a los testimonios  de los menores, se pudo observa r también,  que en 

la mayoría de los casos, los niños que s u f r i e r o n  mucho el  d es arra ig o  a su l legada 

a C h i l e ,  fueron lentamente acostumbrándose al  país y a su sistema, pero desgraciad^  

mente los padres e n tu s ia s tas  en un comienzo, empiezan ahora a tener  problemas,  esp£ 

cialmente de t i p o  económico, muchas de las d iscu siones  e n t re  el  papá y la mamá por 

asunto d in e r o ,  las han presenciado los menores creándoles nuevamente Inseguridad y 

d esco n cie rt o .



También aparece como impactante la inseguridad que ocasiona en los menores 

el  " p r o h i b id o  de c o n t a r "  de dónde vienen:  se observó con mucha preocupación el mi£ 

do de los niños retornados,  quienes por razones de seguridad deben v i v i r  en Ch il e

negando su país de e x i l i o .  El drama de los padres enfrentados ante la d is y u n t iv a

de enseñarles a sus h i j o s  a m e n t i r ,  poniendo en juego con e s t o ,  la escala de va lo 

res que e l l o s  desean en la formación de los menores, o e n f r e n t a r l o s  a una verdad 

que puede ser p e r j u d i c i a l  para su in s erc ión .

Respuesta: "Vengo de Cuba, pero la  mamá dice que tenemos que d e c i r  en el  c o l£

g io  que venimos de Panamá, los niños me preguntan,  pero yo . . .  ni conozco Panamá".
t

(Niño de 6 años de edad, retornado de Cuba).

Más p a t é t i c o ,  r e s u l ta  recordar el  r o s t r o  acongojado de una n i ñ i t a  de 10 años, 

retornada de la Unión S o v i é t i c a ,  ante la pregunta:  "¿En qué c o le g io  e s t u v i s t e  en

el  e x i l i o ? " ,  la n iñ a  m iró  a su madre y luego a la e n t r e v i s t a d o r a ,  quedó en s i l e n c i o  

y v o l v i ó  a m ir a r  a su madre como esperando de e l l a  el  " s a l v a - v i d a s " ;  la mamá en t o 

no afectuoso y f irme le d i j o :  "A esta  t í a ,  SI que le puedes d e c i r  la verdad".

Continuando con este problema, se observó un sen timiento  común Relevante,  que 

af ec tó  a todos los menores, es e l  de la  in s e g u r id a d , pudiendo d i s t i n g u i r s e  claramen^

te t re s  aspectos:

- e l  problema re presiv o

- e l  problema económico

- e l  problema de h a b la r  el  español

La inseguridad por el  problema re presiv o

Les asusta la f a l t a  de l i b e r t a d ,  los niños que han v i v i d o  las jornadas de p r o -  

testas quedan muy choqueados de ve r  tan ta  v i o l e n c i a  p o l i c i a l  y más choqueados aún 

de ve r  a sus padres asustados por la re pres ió n ,  sienten mucho temor e insegurida d,  

no se s ie ntenprote gid os.

La inseguridad por el  problema económico

Los niños se enteran muy rápido  de este problema y la angustia de sus padres 

la absorben, creándoles un nuevo golpe de I n e s t a b i l i d a d .



Respuesta: "A l  p r i n c i p i o  estaban f e l i c e s  (se r e f i e r e  a los padres) y nos re 

taban porque encontrábamos feo a q u í ;  ahora nos estamos acostumbrando, pero e l l o s  

se pelean por p l a t a  . . .  hay problemas,  mi mami se q u ie re  v o l v e r ,  mi papl dice que

no,  que jamás . . . "  (N iñ o  de 11 años de edad, retornado de Dinamarca) .

Los menores también perciben el problema económico como el  causante del dete

r i o r o  de las re laciones  con la f a m i l i a  que conocieron en C h i l e :

Respuesta: "A l  p r i n c i p i o  eran ca r iñ o s o s,  pero ahora les molestamos . . .  por

los gastos dice mi mamá" (Niña de 9 años de edad, retornada de la República Demo- 

c r á t i c a  Alemana).

La insegu ridad por el  problema de h a blar  el  español

El no h a b la r  correctamente el " c h i l e n o " ,  les causa mucha insegu ri dad,  no es só

lo el problema de haber aprendido un idioma di ferent e, ta mbién es el  problema del a -  

cento, de la  entona ción,  en el  caso de menores procedentes de países de habla hlspja 

na,  además del desconocimiento de algunas palabras:

/
Respuesta: "E n tré  a la t ie nd a  a comprar " c o n f i t e s "  y el c a b a l l e r o  me los ne

gó; pero después mi mami me e x p l i c ó  que en " c h i l e n o "  no se d ice " c o n f i t e s " ,  se l l a 

man " d u l c e s " .  (N iño  de 9 años de edad, retornado de Ecuador ) .

Se ha observado que la d i f i c u l t a d  de inserc ión  de los niños en el p a í s ,  está 

re lac ionada fundamentalmente con dos aspectos:

. E l  con tacto  y comunicación con sus padres,  con la f a m i l i a  en general  y con la

comunidad e s c o la r  que rodea al niño.

. E l  pa ís de procedencia.

El  contacto y comunicación con sus padres,  con la f a m i l i a  en general  y

con la comunidad e s c o la r

Se puede señalar  que los niños que han re c i b i d o  una buena o r i e n ta c i ó n  de sus 

padres ( i n t e l i g e n t e ,  calmada, afectuosa y c o n v i n c e n t e ) ,  y de la comunidad e s colar  

(acogida de profesores y alumnos);  ha'n logrado con más f a c i l i d a d  y rapidez ín t e g r a ^

se en el  p a ís .  Cabe destacar aquí que la  O r ie n ta c ió n  de l a  Fundación PIDEE,  con re



fe re ncia  a los b en ef ic io s;  que e n t re g a ,  juega un papel mu/ inportante en esta re in ser 

c lo n ,  especialmente la a s i s t e n c i a  a los padres y  menores, en S a l u d 'M e n t a l , la  l a 

bor e f e c t i v a  de Area Pedagógica, Psicopedagógica,  de Salud F t s i c a  y s in  lugar a dû  

das de los T a l l e r e s .

El país de procedencia

Oe acuerdo al país de procedencia,  se observó las respuestas de los niños con 

respecto a puntos comunes como son su encuentro en C h i le  con el  c l im a ,  el choque con 

el  s u b d e s a r r o l l o ,  la re p r e s ió n ,  como ven a los " c h i l e n o s " ,  las opiniones que t ienen 

del co le g io  y o t r o s .  Aunque en muchos aspectos hay c o i n c id e n c i a ,  es d e c i r ,  opinan 

igual  sin i n f l u i r  el  país de procedencia,  es interes an te observa r aquí los diversos 

j u i c i o s  que los niños t ienen de este pa ís .

Niños procedentes de países europeos, incluyendo el  área s o c i a l i s t a

Su encuentro en C h i le  con el c l im a:  les gusta el  s o l ,  pero sie nten  n o s t a l g i a  de 

la n ieve y el  f r í o .

Choque con el  s u b d e s a rr o l lo :  les afecta  en todos los aspectos de la vi da  d i a 

r i a ;  hablan del sistema de locomoción c o l e c t i v a ,  que las micros y buses "paran en

cu a lq u ie r  p a r t e " ,  del desorden, del "mal ge nio" de los choferes.  En las c a l l e s  la 

gente que " a t r o p e l l a " ,  que empuja, que no pide d i s c u l p a s ,  los comerciantes ambulan

tes que corren de un lado a o t r o  arrancando de los "p aco s" ,  la enorme d i f e r e n c i a  eti 

t r e  los que NADA tienen y la  "gente r i c a " ,  encuentran in concebible  que en una misma 

ciudad se juegue G o lf  en prados de p e l í c u l a  y en el  o t r o  extremo los niños mueren 

como moscas. La mendicidad en todas sus formas.

La repr es ión:  les asusta la  f a l t a  de l i b e r t a d  y los niños que han v i v i d o  las

pro testas  quedan muy impactados.

La mentalidad de " l o s  c h i l e n o s " :  opinan que son "un poco ir re s p o n s a b le s " ,  son

impuntuales, no cumplen las cosas que prometen, no dicen las cosas c l a r a s ,  al mismo

tiempo los encuentran c h is to s o s ,  afec tuosos,  amables, h o s p i t a l a r i o s  y expresaron re 

conocer su comprensión ha cia los " c h i l e n o s "  t r i s t e s  y ra biosos,  ya que empiezan a 

entender l o  agobiador de los problemas económicos.

Miedo a h a blar  en es p añol,  porque lo  hablan r a r o ,  con carenc ia  de v o c abu lar io



y temen que se r í an  de e l l o s ;  a la represión  en todas sus formas (a l la n a m ie n to s ,  d£ 

tencio nes,  secu estr os,  asesinatos)  y a los terremotos.

El  co le g io  lo encuentran más l im i t a d o ,  más pobre,  menos avanzado en la enseñan^ 

za y metodología.  Sienten rechazo hacia el  uniforme e s c o la r  y hacia la d i s c i p l i n a  

casi m i l i t a r i z a d a  de algunos es table cimie ntos  educacionales.

Niños procedentes de Centroamérica y A f r i c a

El cl ima de C h i le  l o  encuentran más f r í o ,  extrañan las aguas temperadas de las 

p la ya s.  Las comidas las encuentran "fomes".

El  s u b d e s a rr o l lo :  no les extraña mucho l a  pobreza,  pero s í  les llama mucho la

atención las grandes d i f e r e n c i a s ,  que Santiago sea una ciudad tan lu josa y moderna 

(e l  Metro, los Esta blecim ie ntos  modernos como el  Parque A r a u c o ) , les molestan las co£ 

t r a d i c c i o n e s ,  tan ta  pobreza en las poblaciones marginales.

La repr es ión:  les afecta al igual  que a los o tro s  niños.

El  miedo a h abla r  el  español con acento d i f e r e n t e ,  a la  represión en todas sus 

formas y a los terremotos.

El c o l e g io :  que los e d i f i c i o s  son mejores al igual  que las salas de c l a s e ,  pero 

les af ecta  la d i s c i p l ¡ n a - f u e r t e , la encuentran innecesaria.

V. CONCLUSIONES

Numerosas son las d i f i c u l t a d e s  que los menores retornados han debido e n f r e n t a r ,  

sobre todo en el  período  i n i c i a l  de re -c onocimiento  o conocimiento del pa ís .  T a l  co

mo se señalaba en el  punto Disc u sió n ,  el  choque con el  s u b d e s a r r o l l o , los problemas 

del idioma es p añol,  algunos t ra s t o rn o s  f í s i c o s  producidos por el  cambio de al imenta

c i ó n ,  problemas emocionales, el i n i c i o  de una nueva v id a  e s c o la r .

Toda esta  v i s i ó n  de conjunto que se m an if ies ta  a t ra vés de los resultados  t e s -  

t i n p n i a l e s ,  permite señalar  algunas sugerencias a las f a m i l ia s  que aun permanecen en



el  e x i l i o ,  una de e l l a s ,  por ejemplo,  s e r ía  la de que los padres t ra t a r a n  en lo po

s i b l e  de no i d e a l i z a r  el  país ante los n iñ o s ,  s in o  e x p l i c a r l e s  en la  forma más real

po s ib le  lo p o s i t i v o  y negati vo  del retorno.

No e s  j u s t o  d e c i r l e  a los h i j o s  nacidos en el  país de e x i l i o :  "Este  no es tu

p a ís ,  tu país es C h i l e " ,  porque esto produce un rechazo muy grande en el  n i ñ o ,  se

le está  ex ig iendo que ac epte,  que reconozca a lg o  a b s tr a c to ,  el  país le ja n o ,  miste

r i o s o ,  abominable para e l l o s  con todo lo malo que han escuchado; alg o m ejo r ,  máspo- 

s i t i v o ,  s e r ía  que los padres in v i t a r a n  a sus h i j o s  a conocer "e l  país de los papás". 

La e x p e r ie nc ia  ha demostrado que cuando no se e je r c e  p r e s ió n ,  los niños han l legado 

más predispuestos a v i v i r  esta  r e a l i d a d ,  no hay que o l v i d a r  que a los menores les 

llamó mucho la atención lo cari ñoso  que son los " c h i l e n o s " ,  d ef in ié ndolos  como amo

rosos,  amables, t i e r n o s ,  s im pá t ico s ,  espontáneos, c h is to s o s .  Esto es un punto a fa 

vor  dentro  del proceso de re inserción  de los menores.

Se hace nece sa rio  recordar  también a los padres que es muy conveniente hacer 

todos los t rá m ite s  correspondientes a la l e g a l i z a c i ó n  de estudios de los niños en 

el  país de e x i l i o ,  eso f a c i l i t a  enormemente el  t rá m ite  legal  en C h i l e ;  le g a l iz a c ió n  

y t ra ducción  j u ra d a  de documentos, son de a l t o  v a l o r  en este p a í s ,  de acuerdo a la 

exper i ene i a.

Es nece sa rio  que los padres agoten todos los medios p o s ib les  para t r a t a r  de ob 

ten er  las informaciones más reales sobre este p a í s ,  ya que también se ha observado,

que la  f a l t a  de información global  del acontecer d i a r i o  (en el  e x i l i o  no se puede

ver la v i v e n c i a  d i a r i a  del acontecer s o c i o - p o l í t i c o ) ,  hace que las fa m i l ia s  retorna 

das, regresen con la idea de que la oposic ión  " a c t i v a "  es mucho más de lo que r e a l 

mente es y una vez enfrentados a la  re a l ida d  de que pasivamente la oposic ión  es ma

s i v a ,  pero que en la p r á c t i c a  "no son todos los que e s t á n " ,  m an if iestan su d e s i l u 

sión en presencia de los n iñ o s.

Tomado para re f l e x ió n  el  s ig u ie n t e  Te st im onio :  "Primero  eran choros,  super v¿

l ie n t e s  así (se r e f i e r e  a los p a d r e s ) ,  pero ahora di sen que son pocos,  que son siem 

pre los mismos los que están en la pelea y se amargan por eso;  a mí me da rabia de

que se amarguen y que no sabían de antes como era la cosa . . .  son más . . .  mensos".

(Niño de 11 años de edad,  retornado de México) .

El  re torno  responsable es lo  más aconsejable a todas las f a m i l ia s  ch ilen as que



quieran y puedan y o l v e r ,  no o l v i d a r  de t r a e r  ahorros para los primeros meses de sub 

si s te nc ia .

D i r i g i r s e  en Ch ile  a los Organismos S o l i d a r l o s  creados para la recepción de fa 

m i l l a s  retornadas como son aquel los  organismos que integran la Comisión Coordinado

ra Problema E x i l i o - R e t o r n o .  (La  primera consulta  la  pueden r e a l i z a r  en la V i c a r i a  

de la S o l i d a r i d a d ,  Plaza de Armas N° 444, 2do. P i s o ,  y é s t a ,  a t ra vés del mecanismo 

de co o r d in a ció n ,  los d e r i v a r á  a quien corresp ond a) .
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